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CriocoOCTBYsl CO3JaHUIO YCIOBHH AJISi TBOPYECKOTO Tpyna, oOecreyuBas MPaBOBOE IMPH3HAHUE WU
OXpaHy TBOPYECKHX HapabOTOK, 3aKpeIuIsis 3a aBTOpAaMH IpaBa, Ha WCIIOJIB30BaHNE CO3/aHHBIX UMH
JIOCTKEHUH ¥ TIOMYYCHHS JI0XOA0B OT WX MCIOJIH30BAHUSA, aBTOPCKOE IIPABO OJHOBPEMEHHO CO3AaeT
YCIOBUSL Ui WCIONB30BaHUS WHTEJUIEKTYAIbHBIX JIOCTW)KEHHUH B HMHTEpecax oOOINEeCTBa, C
MPOCBETUTENHCKOM W IO3HaBaTeNbHOW Ilenbpio. (OOecredeHne HaAJIeKaIlero YPOBHS OXpPaHBI
aBTOPCKOTO TpaBa OyaeT crocoOCTBOBATH IOBBIIICHWIO YPOBHS JOBEPHS K CPEICTBAM MAacCOBOM
MHQOPMAIUK, KaK paclpoCTPaHUTENsl KyJIbTYpOJIOTHYeckoil um oOpa3oBaTenbHON WHpOpManuu B
o0IIecTBe, U CTUMYJIMPOBaTh HE TOJBKO TBOPUYECKYIO JEATENbHOCTh, HO MU OTBETCTBEHHOCTH 3a €€
pe3yIbTaTHI.
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WAYS OF EXPRESSING OPPOSITION IN THE DISCOURSE OF CONFRONTATION

In modern society there is a constant confrontation in the information area. It turns the process of
communication into confrontation. The author submits that confrontation is expressed by certain
language means, the choice of which depends on extralinguistic factors. According to the investigation,
such an extralinguistic factor as the illocutive goal of the sender of speech determines the choice of
linguistic means. If the purpose of the addressee is persuasion, so it is possible to allocate sentences with
the same structure; nominalisation; double negation or neg raising; extraposition; sentences with the
introductory there. Suggestive means, which were used in order to influence the recipient, include
expressively coloured adjectives and nouns as well as sentences with introductory nouns. The language
means that convey the conflict are represented by direct or contextual antonyms.This research is a long-
term study because it entails a further investigation of the judicial discourse, for example, closing
statements of lawyers, as well as the texts of judicial discourse in writing.

Key words: discourse of confrontation, illocutive objectives, extralinguistic factor, persuasive
discourse, suggestion, language means.

The processes taking place in society certainly influence the language processes, which causes the
emergence of new areas of research. In modern society there is a constant confrontation in the
information area. At the time of such an opposition an attack tactic is often used. It turns the process of
communication into confrontation. It should be noted that all this leads to the emergence of a new type of
discourse — the discourse of confrontation. Scientific uncertainty in new linguistic concepts and
directions of research is an indication of the relevance of the topic. Let us hypothesize that confrontation
is expressed by certain linguistic means, the choice of which depends on extralinguistic factors.

It should be noted that until recently the word was analyzed from the point of view of its
orientation towards the interlocutor, and today — from the point of view of the impact of the word on the
interlocutor. And communication, in its turn, was considered as communication: "Communication is a
communication of people understood in the broadest sense of the word, not only as a talk, conversation,
but as any interaction for the purpose of information exchange” [6, p.8]. The code word in this definition
is interaction. Let us compare with the statement by V. Sidorov: "The most important characteristic of
communication in the system integrative aspect is the phenomenon of manipulating™ [5, p.107], that is,
the view of communication only as a process of transmitting a message becomes incomplete, since any
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information "is reported to the recipient... with the purpose of a certain organization of his activities" [5,
p.108]. Under a certain organization is meant primarily the manipulating of the recipient. Obviously, the
society influences the processes occurring in communication. In the public interest, there has been a shift
from the orientation towards the interlocutor to the impact on the interlocutor and on the interaction with
the interlocutor — to the management of the interlocutor. Based on the foregoing, let us dwell on various
approaches and classifications of communication. Communication can be verbal and non-verbal
(depending on the sign systems used); internal and external (depending on the direction); mass,
intergroup, intragroup, interpersonal (depending on the number of persons involved in the
communication process); direct and indirect (by the method of establishing contact); active and passive
(by degree of initiative); random and nonrandom (depending on the moment of occurrence); horizontal
and vertical (depending on the direction of the information); monologue, dialogue, polylogue (by the
number of participants); official and everyday (on the style of communication). Let's dwell separately on
classification for the purpose of communication: information, persuasion, entertainment. Such a
classification is suggested, for example, E. Chernogrudova [6]. In our opinion, an obvious question
arises: is there any information or entertainment in its pure form, if any information and entertainment
has a definite purpose? Thus, the goal of communication cannot be separated from the impact, and in the
case of judicial consideration of trial — from confrontation, a confrontational type of communication. The
texts of judicial discourse have a pronounced pragmatic potential, which is represented in a certain
psychological patterns that are realized in certain language means.

The intent of the sender to affect the addressee is traced at all levels of the language. The
representative of the Georgian psychological school R.G. Mshvidobadze also notes it. She asserts that
information about the positive and negative attitudes of the individual is transmitted through the
language channel, not only with the help of lexical and semantic means, but also with formal language
parameters that do not carry such a load in the speaker's consciousness. The speaker uses syntactic and
morphological parameters not consciously to express a positive attitude, but unconsciously, at a mindset

[4].

Thus, the goal of our paper was the language means in the discourse of confrontation (on the
example of legal texts of the judicial sphere). To achieve this goal, we consider it necessary to fulfill the
following tasks: 1) to establish a link between language means and extralinguistic factors; 2) to identify
specific language means of the discourse of confrontation in the judicial sphere of activity (on the
example of legal texts).

Judicial discourse belongs to a confrontational type of communication and can be defined as a
discourse of confrontation. The discourse of confrontation is a broader concept, from our point of view,
because it includes persuasive discourse, suggestive discourse and discourse of conflict. Each of these
types of discourses has a certain illocutive goal. For persuasive discourse, the goal is to convince the
recipient of the correctness of one or another point of view, to incline him to his side; the purpose of the
discourse of suggestion is the impact on the recipient, the change in his mental and emotional state; the
purpose of the conflict discourse is to change the situation in a favorable way for this or that opponent.
The method of achieving illocutive goals is the argumentation, if it is a question of a persuasive
discourse; manipulation, if this is a suggestive discourse or polemic in the case of a conflict discourse. In
the judicial discourse, all these goals are pursued, the achievement of which is carried out through
argumentation, manipulation and direct dispute. Obviously, to achieve this or that illocutive goal,
determined by extralinguistic factors, the speaker will use certain language means. Let us consider on a
specific linguistic material the language means that are characteristic for judicial discourse and analyze
their conditionality by extralinguistic factors. To confirm the hypothesis, consider the following resonant
case: Dan White Trial (1979) [8].

The first speech was on the part of the prosecution. The aim of the prosecutor, Mr. T. Norman, is
to convince the addressees of the deliberate actions of the accused: Mr. White, before leaving his home,
armed himself with a .38 Smith and Wesson revolver, which is commonly called a Chiefs Special. The
gun was loaded when he took it, put it in a holster, strapped it in his belt. In addition to the gun being
loaded, Mr. White took ten extra loaded cartridges, put them in his pocket before leaving his home.
When he was driven to the City Hall, he got out of the vehicle...and he appeared, at the McAllister
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Street entrance to the City Hall. The prosecutor just enumerates the defendant’s actions but such an
enumeration convinces the recipients that the actions were not accidental. The Prosecutor explicitly
states the awareness of the decision of the accused: Instead of going around to the front door on Polk
Street, or another main door on Van Ness Avenue, Mr. White remained outside the door at the basement
level on the McAllister Street side for a few minutes, and then he entered the building through the
window of an engineer's office. Now, this is not a regular way to enter the building. Further, the
prosecutor continues the narration, using the homogeneous parts of the sentence: Mr. White drew out his
.38 special revolver and he fired two shots into the Mayor's body; then he discharged two more .38
special rounds into the Mayor's head, on the right side, about the area of the right ear, at very close range,
which were not unlike coup de grace shots. Here we note the double negation not unlike. A double
negation in English conveys the doubt of the speaker, that is, the expression " not unlike coup de grace
shots" by double negation turns into an indirect statement that it was a control shot. In addition, double
negation acts as a rhetorical device, expressively reinforcing the utterance, and in this case accentuating
this premeditation of D. White's actions. You can even highlight the phrase coup de grace shots as such,
which becomes the culmination of the prosecutor's speech. The sender continues to describe the events,
listing the sequence of actions of the accused, but already says directly that the defendant did the same in
the second case: Harvey Milk was shot three times in the body with that same .38 Smith and Wesson
Chief Special revolver, five shot. He took three shots to the body and when he fell to the floor, he was
shot twice in the back of the head [8].

The sender, in our case, is the prosecutor, pursues the goal of persuasion, therefore does not use
emotionally colored adjectives at all, preferring the means of expressing persuasiveness: nominalization,
extraposition, sentences with an introductory pronoun there. Let us consider in more detail the allocated
means of persuasiveness. Thus, J. Thompson [9, p.250] argues that nominalization plays a significant
role in the implementation of the text's persuasiveness, since by means of nominalization information
appears more objective and factual [9, p. 250]. By means of nominalization, the addressee passes from
the performer of the action to the result [7, c. 111]. We can observe this in the texts discussed in the
article, especially in the speech of the prosecutor: There being a vacancy on the Board of Supervisors, in
District Number 8, the Mayor had the right to appoint a Supervisor to fill that particular vacancy; Mr.
Daniel James White, had resorted to the courts in an effort to withdraw his written resignation; A
discussion took place between the Mayor and between Mr. White; where his presence was observed by a
member of the staff at City Hal [8]. It should be noted that the prosecutor uses both nominalization and
Nominative Absolute Participial Construction.

Often, for the purpose of persuasion, the prosecutor and the lawyer apply an extraposition which,
from the point of view of the communicative division of the sentence, is a special, internally dissected
structure, where the "theme" is the name of the secondary (linguistic) referent, and "rema" is the author's
intention. Such a transformation serves to uniformly distribute information, on the one hand, and, on the
other hand, performs a volitional function. Extraposition can be found both in the speech the prosecutor
(1) and the lawyer (2): (1) ...it became a matter of somewhat common knowledge that the Mayor was
not going to appoint Daniel White, but that he was, rather, going to appoint someone else; (2...it is very
difficult for a man of Dan White's background to be elected to any position [8].

The above mentioned sentences with the introductory there can be found both in the speech of the
prosecutor and the speech of the lawyer. In addition to the expressive goal, these sentences are also
assertive in the speech of the accuser (1) and declarative in the speech of the lawyer (2): (1) There is a
hallway that-there are numerous hallways in the City Hall, but there is a hallway generally between the
Mayor's office and the chambers of the Board of Supervisors; (2) There was a settlement pending with
the police officers' association which was important to the police department, and it was brought home to
him [8].

In both speeches there are suggestive means. However, there are few of them in the speech of
the prosecutor. We have already noted that there are few adjectives in his speech. The lawyer, on the
contrary, uses adjectives that become expressively colored in this context, accentuating this unintentional
action of the accused, on the one hand: They are very large windows, and are large, wide sills, and it's
quite easy to step into the building through those windows; in the same state of rage, emotional
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upheaval; usual threats to public officials; The impulsive nature of this resignation; the stressful factors
[8]. On the other hand, they affect the emotional state of the recipient and become also a means of
expressing confrontation, when the sender of speech seeks to change the situation in a favorable
direction: Harvey Milk was a homosexual leader and politician, and Dan White...tried to be tolerant and
protective of the issues that his constituency felt were important, and those issues were the traditional
values of family and home [8].

As a means of suggestion, we also singled out the noun. So, the prosecutor describes the gait of
the accused by the phrase: He went down this hallway in a rather fast gait; Mr. White traveled on foot at
a rather rapid gait [8]. The noun gait becomes in this context an emotionally colored and thus suggestive
means.

To suggestive means, we can also refer sentences with introductory nouns. They represent the
further statement as significant and important: The irony is that the young man was so much promised in
seek-difficulty coping with procedural aspects of legislation; the answer to that simply is, as indicated
previously; The issue in this trial is properly to understand why that happened [8]. The fact that there are
few such sentences in the prosecutor's speech is explained, in our view, by the fact that facts that the
prosecutor speak for themselves and do not need accentuation. To the means expressing conflict, we can,
in addition to the selected adjectives, refer the following: murder in the first degree — tragedy;
homosexual leader and politician — an army veteran who served in Vietnam was married in December of
1976, and he fathered the child in July 1978. D; not a regular way — it is not uncommon for people to
enter and exit there; Mr. White, before leaving his home, armed himself with a .38 Smith and Wesson
revolver — a policeman one is required to carry, off-duty, a gun, and as an ex-policeman-well, | think it's
common practice; liberal wing — conservative politician [8]. In the judicial discourse, the conflict is
expressed by unextended sentences of the following type | believe; As | said; I think it's significant [8 ]
with a declarative aim.

Extralinguistic factors, in our case, the illocutive goals of the sender of speech determine the
choice of language means at all levels. So, the prosecutor pursues primarily a persuasive goal, which
affects the selection of linguistic material. At the syntactic level, it is possible to single out one-type
constructed sentences, in which the sequence of events is fairly stated. In addition, the sender of speech
uses nominalization, through which information is more objective and actual, the focus is not on the
performer, but on the result. Rhetorical device — double negation — conveys the doubt of the speaker,
becoming an indirect statement.

In addition, double negation acts expressively reinforcing the statement and in this case
accentuates this intentionality of the actions of the accused. For persuasive discourse such phenomena
are typical: a) extraposition, which serves to distribute information evenly, on the one hand, and on the
other hand, performs a volitional function; and b) sentences with the introductory there performing, in
addition to the expressive purpose, an assertive one in the speech of the prosecutor and a declarative goal
in the speech of the lawyer.

To the suggestive language means, we refer, firstly, expressively colored adjectives and nouns.
And they are such only in this context; secondly, sentences with introductory nouns, representing a
further statement as essential and important. Language means that convey conflict can be expressed both
with the help of direct antonyms, and with the help of contextual ones. In addition, it is necessary to note
the abundance of unextended narrative sentences, the purpose of which is to present their point of view
as an axiomatic utterance that is accepted for granted.

We believe that this study is forward-looking, since it implies further study of the texts of judicial
discourse, for example, the final statements by lawyers, as well as the texts of judicial discourse in
writing.
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IHoasikoBa FOnana FOpreBHa
Llenmpanvras nayunas bubnruomexa
Xapvroeckoeo nHayuonanenozo ynusepcumema umenu B. H. Kapaszuna

«KHABOM TPYII» JI. H. TOJICTOI'O: K MCTOPUU MEPBBIX IOCTAHOBOK B
XAPBKOBE

B cmamve uccnedosanbi OMKIUKU KPUMUKOS GEOVUWUX XAPLKOBCKUX 2azem HA Nepevle
nocmanoexu nvecvl J1. H. Toncmozo «Kusoii mpyny», cocmosewuecs ocenvto 1911 2. ¢ I'opodckom
meampe u meampe I puxke. Ananuz peyensuii nozeonsem coenams 6bl00bl O MOM, YMO PYCCKO-
ykpaunckas mpynna b. A. Bpooeposa cocpedomouunace, npedcoe 6ce2o, Ha GHeuiHel COObIMUUHOU
KaHee, He Yyoenss eHumanus OyxosHuvim mepsanusim . [Ipomacosa. Tpynna H. H. Cunenvrukosa,
OpUEHMUPYACL HA NOCMAHOBKY MOCKOBCK020 XYO0JHCeCmEenHo2o meampa, HOKAa3and JICUsHb U
0yX06Hble NOUCKU 2IABHO20 2eposl 80 6Cell NOIHOMe, HO meM, He MeHee, He 00 KOHYA YO081emeopula
KpUMuKo8, NOCKOIbKY mpakmosgana oopas 11pomacosa monvko Kaxk «1UuHe20 4eio8eKay.

Knioueswie cnosa: JI. H. Toncmoi, opamamypeus, «Kueoii mpyny, pedcuccepckoe peuieHue,
aKmepcKas uzpa, meampanbHas KPUMuKa.

Hpamatyprus JI. H. Toncroro siBiseTcss He TOJIBKO BaXXHOW 9aCTBIO €0 TBOPYECKOTO HACIIEHS,
HO M CBOEOOPa3HbIM HPABCTBEHHBIM KaMEPTOHOM, CBEPSSICh C KOTOPBIM OOIIECTBO HAXOAMJIO CBOH
6omeBble ToukU. [Tbecsl ToJICTOrO BBI3BIBAIM CHOPHI KaK MU KU3HU aBTOPA, TaK U MOCIE €ro CMEPTH.
OCOOCHHO pE30HAHCHBIMH CTajJM IIOCTAaHOBKM mbechbl <«OJKHMBOM Tpym», TEKCT KOTOpPOH ObLI
ormyOnMKoBaH yepe3 roa mnocie cmeptu Tojcroro. Mcropuu co3manus mbec ToJCTOTO MOCBSIIEHO
HEMaJIoO McclenoBanuil (B yactHocTH, paboTsl M. M. baxtuna, K. H. Jlomynoga, E. W. ITonsikoBoii),
HO HHUKTO U3 aBTOPOB HE IMHUIIET O MEPBbIX MOCTAHOBKAaX IMbEChl HA MPOBUHIMAILHON CIieHe. 3anada
JTAHHOW CTaThH: MPOAHAIU3UPOBATh OTKIMKH KPUTHKOB BEIYIINX XapbKOBCKHX ra3eT Ha CIEKTaKIIU
no meece «KuBOH TPym» M ¥ COOTHECTH MX C KYJIBTYPHOH M OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKON JKU3HBIO
ropoza.

Kak uzBectno, Toincroii padoran Hax npamoit 1o 1900 r., HO Tak 1 He 3aBepIniI ee. B ocHOBY
CIO)KeTa MbeCchl OBLIO MOJOXKEHO cyaebdHoe neno cynpyroB Hukomas u Exarepunsr ['mmepos.
M3BectHo, uTo TOJCTON BOCHONB30BANCS TOJBKO BHEUNIHUMH €ro OOCTOATENbCTBAMHU: HCTOpHEH
J0kHOM cMepTy Hukonast 'umepa 1 ero mocieayromero pa3oomadeHusl.

KopbicTonoOuBbIii 1 HeJaIeKuii MEIaHUH IPeBPaTHIICS 1Mo iepoM ToJICTOro B HOBOTO «Tepost
HaIIeTO BpPEMEHW», B 4YEJOBEKa, KOTOPBI HE MOXET HaWTh cebe MecTa B CYLIECTBYIOLIEH
JeicTBUTENHOCTH. Hecmy4aiiHo mbeca COCTONT U3 psAJia KOPOTKUX KapTHH, OBICTPO CMEHSIONINX APYT
JIpyra: JeficTBHe MPOUCXOANUT TO B APUCTOKPATUYECKUX AOMaX, TO B HAEMHON KBapTHPE, TO B JKUJIMILE
LBITaH, TO B YOOTOM TPakTHUpPE, TO B 3AaHUU OKPYXHOTO CyJa. ABTOP CO3[IaeT TEM CaMbIM OILyICHHUE
CTPEMHUTENBHOTO TIOTOKA KHU3HH, YHOCSIIETO TJIABHOTO Tepos. CTep)KHEM NbeChl CTAHOBUTCS 00asHIe
OecryTHOM HaTypsl raaBHOro repos — @enopa [Iporacosa, KoTopslii, OpocuB ciyxk0y, TpOMaThIBAET
ceMeITHOe COCTOSTHUE M MTPOBOJUT BCE BpeMs Y LIbITaH, 3aCIyIINBAsICh UX MECHSAMH, B KOTOPBIX BHJIUT
BEIIUKYIO MPABJy UCKYCCTBa: «DTO CTEIb, 3TO JECITBIA BEK, 3TO HE cBOOOMa, a Bous...» [20, c. 138].
«EcTrecTBeHHas», 10 €r0 MHEHHIO, KU3HB IIBITaH, CTAHOBUTCA JJI HETO YOEKHUINEM, IIeJIOMYyApeHHAS
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